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La actividad del Grupo Pereira empieza hace 70 afos.

The activity of the Pereira Group began more than 70 years ago.
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A partir del reconocimiento por la Convencidn de las Naciones Unidas sobre el
derecho del Mar en 1982, esta empresa ha tratado de ir afianzandose en paises
objetivo para el plan estratégico de desarrollo del Grupo.

Since recognition by the United Nations Convention on the Law of the Sea in 1982,
this company has tried to establish itself in target countries for the Group's strategic
development plan.

E Roque Serrano Canada
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Caso Senegadl
Senegal Case

Posicidn estratégica del pais en Africa Occidental con 531 Kms de costa. (FAO 34).
Strategic position of the country in West Africa with 531 km of coastline. (FAO 34).

Seguridad politico-juridica.
Political-legal security.

Recursos pesqueros con importante variedad de especies.
Fishing resources with an important variety of species.

~ Roque Serrano Canada
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Expanded the area of action from
working only in the territorial

Ampliado el area de accidén
pasando de trabajar solamente en

las aguas territoriales de Senegal, waters of Senegal, to working in the
territorial waters of other

a trabajar en las aguas territoriales

de otros paises vecinos, por medio

del aprovechamiento de acuerdos

de pesca firmados entre Senegal y
terceros.

neighboring countries, by taking
advantage of fishing agreements
signed between Senegal and third
parties.

s Roque Serrano Canada
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El GRUPO PEREIRA lleva presente en Senegal desde el aino 2006, establecido con la sociedad SOPERKA, siendo la
actividad principal la pesqueria de pulpo, choco, calamar, lenguado, entre otras especies.

PEREIRA GROUP Group has been present in Senegal since 2006, established with the company SOPERKA, being the
main activity the fishery of octopus, cuttlefish, squid, sole, amongst other species.

En el afo 2015, se incorpora al Grupo en Senegal la sociedad SENEGALAISE DE THON para comenzar el desarrollo
de la actividad de la pesca del atun incorporando a la flota un atunero de cerco.

Subsequently, in 2015, SENEGALAISE DE THON company joined the Group in Senegal to begin its development in
the tuna fishing business incorporating a purse seiner vessel.

E Roque Serrano Canada
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Por otro lado, se ha diversificado la actividad pasando de estar concentrados en la
pesca de pulpo y otros cefaléopodos, al abrir el abanico hacia la pesca de escama del
tipo demersal, pelagico, mariscos y tunidos.

The risk has been diversified from being concentrated on fishing for octopus and other
cephalopods, towards demersal, pelagic scale, shellfish and tuna fishing.

s
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De cara al futuro, con una flota renovada y actualizada tecnolégicamente esperamos
mantener y ampliar nuestro radio de accion manteniendo la base operativa en el
puerto de Dakar (Senegal).

Looking ahead to the future, with a renewed and technologically updated fleet we
look forward to maintain and expand our scope of activities while maintaining the
operational base in the port of Dakar (Senegal).
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El Grupo Pereira participa y colabora en distintas iniciativas para reportar un beneficio
conjunto a la comunidad local.

Pereira Group participates and collaborates in different initiatives to bring a joint
benefit to the local community.

Desde el punto de vista del empleo, el grupo mantiene una plantilla de mas de 150
personas entre tripulaciones y personal de tierra.

From an employment point of view, the group maintains a staff of more than 150
people, including crews and ground staff.

m  Roque Serrano Canada
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Esta plantilla esta en continua formacion y mejora con el apoyo de personal técnico
de Vigo desplazado a Senegal. Esta base formativa hace que también personal de este
pais se incorpore a otros barcos del Grupo que faenan en otras areas del mundo.

This staff is in continuous training and improvement with the support of technical
personnel from Vigo transferred to Senegal. This training base also means that staff

from this country is currently joining other vessels of the Group’s fleet that operate in
other fishing areas/countries worlwide.

Roque Serrano Canada
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De igual modo, después de 18 anos de presencia en el pais, la filial SOPERKA esta
completamente integrada en la cultura local y adapta su operativa a la misma,
participando y facilitando la conciliacion laboral y cultural.

Likewise, after 18 years of presence in the country, SOPERKA subsidiary is completely
integrated into the local culture and adapts its operations to it, participating and
facilitating work and cultural conciliation.

~4u Roque Serrano Canada
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Participamos de manera activa en actos benéficos y culturales que integran al
GRUPO PEREIRA con la comunidad Senegalesa.

We participate directly in charity and cultural events that integrate PEREIRA
GROUP within the Senegalese community. ! ‘
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De acuerdo con los
informes del ICEX (Instituto
de Comercio Exterior) la
iImagen de las empresas
espanolas en el mercado
senegalés es muy positiva.

According to ICEX (Foreign
Trade Institute) reports, the
image of Spanish
companies in the
Senegalese marketis very
positive.
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Colaboracion para el desarrollo de politicas Collaboration for the development of

de: policies for:

* Implantacion de estrategias sostenibles * Implementation of sustainable strategies
* Calidad y Seguridad Alimentaria * Quality and Food Safety

* lgualdad * Equality

Salud y Seguridad en el Trabajo Health and Safety at Work

Derechos Humanos Human Rights

~4u Roque Serrano Canada
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La UE ve facilitado. a través de las SMP: The EU sees it facilitated, through the SMP:

- To ensure marine protein feeding in the EU (where
it is clearly deficit), and promote their food
sovereignty in current international scenario.

» Garantizar la alimentacion con proteina
marina en la UE (en la que es claramente

deficitaria), y favorecer su soberania
alimentaria en el contexto internacional actual.

- To generate part of the European chain of value
derived from fishing activity (shipyards, supplies,
canning industry, production of semi-finished
products, commercialization...)

» Generar parte de la cadena de valor europea
derivada de la actividad pesquera

(astilleros, suministros, industria conservera,
elaboracion de productos semielaborados,
comercializacion...)

- To share that generation of wealth and
employment with third countries.

s
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» Compartir esa generacion de riqueza vy
empleo con los terceros paises.
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» Extender al resto del Mundo los valores y las
practicas europeas de pesca sostenible vy
responsable con criterios ESG (responsabilidad
medioambiental, social y de gobernanza), para
favorecer el cumplimiento de los Objetivos de
Desarrollo Sostenible (ODS) de Naciones Unidas.

» Apoyar y ser parte de la nueva politica de
influencia internacional de la UE impulsada
por la Comision Europea.

Fuente / Bibliography:
Estimacidon Impacto social y econdmico de las SMP (Universidad de Vigo /
Zona Franca Vigo / Ministerio de Hacienda) 2023

Estimation of the social and economic impact of the SMP (University of Vigo
/Vigo Free Trade Zone / Ministry of Fina

=t THIRD NON-EU COUNTRIES:
AT AFRICA CASE STUDIES

- To extend worldwide the European values and
practices of sustainable and responsible fishing with
ESG (environmental, social and governance
responsibility) criteria, and to promote compliance
with the United Nations Sustainable Development
Goals (SDGs).

* To support and to be part of the new EU international

influence policy promoted by the European
Commission.
E . Roque Serrano Canada
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HASTA PRONTO
SEE YOU SOON

Roque Serrano Canada
Email: roque@grupopereira.com
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